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Suntü trei <}ile de când a espiratü terminulti 
ficsatü pentru armistiţiulfl sêrbo-bulgarü şi încă 

n’avemü nicî o scire positivă despre aceea, că óre 

încheia-se-va pacea séu se va* continua rësboiulü. 

După o scire telegrafică a „Agenţiei Havas“ de 

alaltăerî amü trebui se credemű în eventualitatea 

din urmă.
Serbia, ni se spune, nu voesce sô încheie o 

pace onorabilă şi de aceea guvernulű bulgarü a 

datü ordinü, ca trupele rumeliote së se îndrepte 

spre Sofia, ér prinţultt Alecsandru e hotárítü şi 

elü a merge la graniţă spre a lua comanda tru- 

pelorü. Telegramele biuroului de corespondenţe 
austro-ungarü ne presentă lucrurile într’o culóre 

mai pacînică, dér prin acésta contribue numai a 

ne aduce în şi mai mare confusiune.
Sé lăsănm dér la o parte combinaţiile, pen

tru cari astă<Jî nic! n’amű avé vre-o basă, şi së 
ne ţinemu de ceea ce se póte a<Jî eu ôrecare si- 

guritate constata. Din tóté resultă că Rusia e ne- 

mulţămită cu convenţia separată ce a încheiat’o 

Bulgaria cu Turcia, negreşitîi la îndemnulu ca

binetului englesö. Este mai departe ínvederatű, 

că Rusia nicî astăzi încă nu s’a împăcată cu 
prinţuM Battenberg, care a deviatù aşa de multü 

delà linia trasă de cei din Petersburgü, încâtü a 

datü ascultare influinţelorii englese.

Scimü că arangiamentulű bulgaro-turcescü 

formézá obiectulü unorü înfocate discusiunî între 

marile puterî. Rusia singură se opune acestui 

aranjamentü, a căruia recunóscere se cere ca con- 

diţiune prealabilă pentru definitiva încheiare 

a păcii. Oposiţiunea Rusiei îusë face imposibilă 

recunóscerea, şi ca së pótá trece peste acéstá pie- 

decă celelalte puterî së se fi decisü a pronunţa 
deocamdată numai recunóscerea „în principiu“ 

a convenţiei turco-bulgare, lásándü ca ea së fiă 

sancţionată formalü mai târtjiü, după ce se va 

fi revisuitü statutulü organică alü Rumeliei ori

entale. Bulgaria la rêndulü ei mai face şi ea 

dificultăţi, declarândü, că nu va suferi ca statutulü 

organicü rumeliotü sô fiă revisuitü de o comi- 

siune internaţională, căcî acéstá revisiune privesce 

numai părţile interesate, adecă Pórta şi Bulgaria. 

De se vorü adeveri tóté acestea, atunci potü trece 

încă lunî întregi fără ca só se pótá ajunge la o 

definitivă soluţiune a cestiunei Rumeliote.

Politica ruséscá fără îndoială că vrea së 

amâne cu intenţiune orî ce soluţiune definitivă. 

Tendinţa ei pare a fi de a încurca lucrurile aşa 

de multü, încâtü Bulgarii së ge va4ă constrînşî 

a merge din nou cu jalba în proţapil la Ţaruto, 

rugându-lü së ocupe ârăşl cu trupele sale Bul

garia şi së o scótá din conflicte şi din încur

cătură.
Nu mai puţintt se străduesce Rusia de a 

trage pe Sêrbï ârăşî pe partea sa nimicindü in- 
fluinţa austriacă în acéstá ţâră. In sînulü Sêr- 

bilorü este mare fierberea şi manifestulü prin

ţului Karageorgevicï nu s’a pusü în scenă tocmai 

aşa fără nicî unü planü. Scirea, că Austria ar 

voi së ocupe Serbia, în casü când ar isbucni 

acolo vr’o insurecţiune contra regelui Milan, 

este a se pune asemenea în legătură cu eveni

mentele memorate.
Celü mai viu documentü pentru aceea, că 

lucrurile în Orientü nu vorü së iea nicidecum 

o direcţiune pacînică, sunt şi rëmânü însë pre

gătirile neîntrerupte de resboiu ale Bulgarilorü 

şi ale Grecilorü.
Bulgarii fortifică délurile din jurulü Trnului, 

unde sunt concentrate 6 batalióne de infanteriă, 

fortifică şi graniţa în munţii Rui, unde se lu- 

crézà la o nouă şosea militară.
Grecii se armézá mereu şi după scirea tele

grafică ce o primimü astă<}î dela Atena ei au şi 

începutü së înainteze trupele la graniţe. Chiar 

déefi se va încheia pacea între Sêrbia şi Bulga

ria, Grecia e hotărîtă a nu se astémpéra pănă 

ce nu va primi şi ea ploconulü ce-lü aştâptă.

Şi óre cine stă în momentulü acesta la spa
tele Greciei, cine o încurageză, décá nu Rusia 

şi care póte fi scopulü ei, â%ă nu acela de a 

zădărnici tóté arangiamentele şi convenţiunile, ce 

s’ar face în peninsula balcanică, fără învoirea şi 

concursulü ei directü, numai la índemnulü şi la 

avisulü altorü puteri?

Avemü în adevérü cause de ajunsü spre a 
aştepta cu mare curiositate şi încordare soluţiu- 

nea acestorü încurcături orientale.

Broşura d-lui Mocsary.

(A Közművelődési egyletek és a nemzetiségi kérdés.

Il ta X. Y. Budapest, Kókai Lajos, 1886.)

(Urmare.)

Problema maghiarisàrii tuturorü celorlalte naţiona

lităţi este in totü casulü o problemă uriaşă, dér chiar 

décá s’a ţinutti putinciósá ajungerea scopului, ar fi tre- 

buitü së se gândéscà mai ântêiu, că óre va fi cu pu

tinţă a aduna colosalulü capitalü ce se cere pentru 

acésta. Ceea ce a ineursü d. e. pănă acum pentru reu

niunea ardelénâ, e atâtü de neînsemnatü, încâtü cu 

aceea se póte rëscoli icî-colea reacţiunea în contra aces

torü nisuinţe, dér nu se póte otyiné unü resultatü po- 

sitivü, chiar décá arü voi së introducă în tóté comitatele 

aceea dare de unü procentü. Amü cetitü observaţiunea, 

că comitatulü Bistriţa-Nâsëudü ar avé numai pentru sine 

nevóiá de o reuniune de cultură de estinderea reuniunei 

ardelene....

Aşadâr asiluri de copii şi scóle, şi adecă scôle po

porale elementare! Chiar şi reuniunile voescü së înte

meieze scóle poporale, dér acésta, celü puţintt deocam

dată, nu va fi cu putinţă, de órece le lipsescű banii 

pentru acésta. Ba chiar vorü întâmpina multe greutăţi, 

décá vréu së concureze pe acestü tërêmü cu confesiunile 

şi cu comunele. Dealtmintrelea hotărăsce deja art. de 

lege XVIII din 1879, ca limba maghiară së se înveţe în 

fiecare scólá poporală. Atâtü intenţiunile statului, câtü 

şi ale leuniunilorü, cu primire la scólele poporale, este 

numai maghiarisarea, ér nu acelea d’a uşura fiecărui ce- 

tăţ0nfl alü statului înaintarea în viaţa publică. Nu fie

care cetăţânfi alü statului vrea să înainteze în viaţa pu

blică, —  abia 1 pănă la 2 procente dintre eopii scóle- 

lorü dela sate suntü destinaţi de părinţii lorü pentru 

»cariera de domnö,“ şi respectivii părinţi suntü deja în 

stare d’a îngriji, ca bâiatulü së înveţe unguresce, pentru 

aceea nu e nevoiă ca elü së înveţe unguresce acasă în 

satü la spatele lui Dumne4eu, ceea ce şi fără de acésta 

în împrejurimi curatü slave şi române nu va succede, 

dér chiar décá ar puté succede, totuşi e fără îndoială 

o mësurà fórte întortochiată şi falsă, ca de dragulü ce

lorü 1— 2 procente së se tortureze cealaltă massă mare 

de copii cu limba maghiară. Pentru ce d. e. bietulü 

Slovacü din comitatulü Liptau séu Árva, care într’o pe- 

riferiă de 10— 15 milurï nu îatêlnesce nici unü satü ma

ghiarü; are nevoiă de limba maghiară ! Atâta cunoscinţă 

de limbă, ca së cumpere unü mânzü, séu unü viţeld, îşi 

căştigă elü uşorii, şi acasă în satulü sëu n'are nevoiă 

de limba maghiară, deórece legea îi permite s0-şl înain

teze plângerile sale în limba sa şi së informeze pe auto

rităţi şi pe advocaţi despre afacerile sale, ba chiar së 

înmâneze hârtii scrise şi concipiate în limba sa. Au 

dórá nu cumva se intenţionâză, póte, desfiinţarea acestei 

legi?....

Décá vrea së uşureze comunicaţiunea între naţiona

lităţi —  şi nicî acésta încă nu cu mare succesü —  

atuncï acestü scopü în adevërü nu merită, ca së ris- 

cámü succesulü instrucţiunei în scólele poporale peste totü. 

Seim noi, ce mici sunt peste tot succesele acestei instrucţiuni, 

ce puţinO învaţă copilulü bietului tëranü în timpulü in

strucţiunei şcolare de şâse ani. Décá introducemü limba 

maghiară ca obiectü de instrucţiune şi nu destinámü 

pentru acésta unü numërü de óre destulü de mare, nu 

otyinemü chiarü nicï unü resultatü. Décá din contră 

pentru instrucţiunea limbei maghiare rápimü şcolarului 

unü însemnatü numërü de óre, cu atâtü mai puţinfi va
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învgţa în altele, Aşadară nu învaţă nicî limba maghiară 

şi în limba sa maternă abia va învëÇa së cetéscá şi së 

scrie câtü e mâcarü absolutü necesarü, necum së se 

lipéscà de elü ceva din elementele celorlalte ramuri de 

ştiinţă. Că pondulü principalü se va pune pe limba 

maghiară, acésta’i urmarea probabilă a acestui începutü, 

deórece ministrulü nu va voi së facă fiasco şi urmarea 

ulteriórá va fi aceea, că copii vorü înv0ţa së cetéscá şi sô 

scrie numai unguresce, ér cărţile de rugăciuni ş. a. în limba 

lorü maternă së nu le íntelégá, şi că apoi puţina lorü 

sciinţă câştigată cu chinu nu o vorü puté folosi nici

decum în viéta. Frumâsă promovare a culturei e 

acésta !

í-écá »reuniunile de cultură* nu voescü së viă In 

contrasü isbitorü cu numirea lorü, atunci së nu spriji- 

néscâ acéstá pornire. E destulü de regretabilü deja, 

că statuia a cálcatü, cu art. de lege XVIII din 1879, pe 

acéstá cărare, celü puçinü societatea së nu-Iü urmeze 

intr’acolo. Cu aceea că împovărămtt massa scólelorü 

poporale, fără escepţiune, cu limba maghiară, amü datü 

naţionalităţilor motivü îndreptăţită d’a se plânge, căci cu 

aceea le-amü ínchisü curatü şi simplu calea d’a păşi 

înainte în cultură. Instrucţiunea şcolară, anume în scóla 

poporală, numai atunci póte avé resultatü, décâ ea *« 

zâdârnicesce în limba maternă, décá scóla stă în con

sonanţă şi în legătură organică cu vieţa. Observămtt 

pretutindenea la naţionalităţi viua nisuinţă d'a păşi 

înainte în cultură, şi noi le punemü pedecă în acésta, le 

împedecamü d’a se ridica din posiţiunea lorü socială in- 

ferióra. Nu e óre acésta de natură d’a le revolta pănă 

la sânge ?

Şi pentru ce tóté acestea? Décá «ielü puţinO ar fi 

sigurü succesulü, décá amü puté fi sigurí de aceea, că 

pe calea scólelorü poporale s’arü puté obţinâ succese în

semnate în privinţa maghiarisàrii. După convingerea 

mea nu e posibilü nicî unü succesü acolo, unde popo- 

rulü Jëranü de naţionalitate nemaghiară locuesce împreună 

neamestecatü în masse mari. In astfelü de locuri acelü 

puţintt de sciinţă maghiară va dispâré aşa fără de urmă, 

precum pâmêntulü setosü în toiulü verii suge lacomtt pu

ţinele picături de pló*á. Acasă în familiă nu’nţelege ni

menea pe copilü, décá elü vré së aplice ceea ce a învăţat în 

scólá şi îndată ce ese din scólá uită de timpuriu ce a învâţat, 

multü mai de timpuriu decátü pănă së devină bârbatü şi 

acum së ajute elü propriului sëu copilü când acesta va 

merge la scólá ! In astfelü de locuri orice ostenélá e za

darnică şi banii, ce-i cheltuesce statulü şi reuniunile 

pentru instrucţiunea maghiară, suntü aruncaţi pe feréstrâ. 

Şi sfêrçitulü e, că se'mpedecă succesulü generalü alü in

strucţiunei şcolare, se deştéptă o reacţiune duşmană prin 

nisuinţele de maghiarisare şi se înasprescü frecările 

nationale.$

Unü pasü atâtü de nechibzuitü şi nenorocitü a fostü 

introducerea instrucţiunei limbei maghiare ín tóté scólele 

poporale, şi unü bárbatü de statü, unü ministru nu tre

buia së o propună, o legislativă nu trebuia së o priméscá 

niciodată. Nu cunóscerea necesară a lucrului, nu cum- 

pénirea matură a dictatü art. de lege X V I I I  din 1879, 

ci numai şi numai curentulü şovinistim maghiarü. Cabi- 

netulü Tisza, care posede unü fórte nensemnatü titlu de 

dreptü la popularitate, a vrutü së facă odată ceva, caső 

se linguçéscâ pe lângă publiculü celü mare. Şi dieta ? 

A introduce ín tóté scólele poporale limba maghiară —  

acésta a fostü o parolă atâtü de sonoră, că nu putea rë- 

mâné fără efectü asupra masei, cu tóté că acésta constă 

din chintesenţa inteliginţei ţării...

Introducerea instrucţiunei limbei maghiare în scólele 

poporale, şi cu acésta şi activitatea reuniunilorü de cul

tură, numai acolo ’şi au loculü, unde în adevërü esistă o 

trebuinţă reală pentru acésta şi unde chiar poporulö, po- 

poraţiunea locală, o doresce şi o cere. Şi aci s’a trasü 

linia de demarcaţiune, că óre introducerea acestei instruc

ţiuni ínsemnézá séu nu pentru naţionalităţi o vâtëmare. 

Volenti non fit injuria. Décá însë poporulü vrea së ţină 

strînsü la naţionalitatea sa, atuncï unü ataeü asupra lui 

este din acestü temeiu cea mai mare nedreptate...

Articululü de lege XVIII din 1879 esprimă ca prin

cipiu, ca së se’nveţe pretutindenea limba maghiară şi lasă 

ministrului dreptulü d’a decide, când şi unde së se’ntro-
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ducă în faptă acéstá instrucţiune. înainte de ce minis- 

trulü a ordonatü introducerea aceleia în singuratice lo

curi, trebuia sé se informeze, că őre în respectivula locü 

e trebuinţă reală de ea şi că őre se cere acolo. Şi a- 

césta evitándü cu precauţiune orice pressiune. Pretutin- 

denea acolo, unde naţionalităţile Iocuescü împreună în 

mase mai mari şi aparţină sărmanei elasse ţărănesc!, se 

putea introduce instrucţiunea limbei maghiare numai ca 

obiectü estraordinarü..

împărţirea de premii la învăţători pentru merite la 

instruirea limbei maghiare s’a pusa deja în lucrare de 

unele reuniuni şi, considerânda miserabilele relaţiuni ma

teriale ale învăţătorilora şcolari, póte că acésta este par

tea cea mai practică a activităţii lora. Dér décá reuni

unile nu procedü circumspecţii, uşorii se póte întâmpla, 

ca autorităţile şcolare sé réspun^á la premiarea învăţă- 

torilorü cu alungarea acestora. Nu e de contestatű, că 

autorităţile, care susţinu scólele potu considera aceste pre- 

miări ca o lovire în cerculu loră de dreptă şi ca unu 

amestecă în afacerile loră interne şi de aceea e neapă- 

ratü de lipsă, ca sé se procédá în înţelegere cu ele...

Décá maghiarisarea generală a celorlalte naţiona

lităţi se ţine de posibilă, atunci acésta e o ilusiune în 

adevărd démná de compătimită. Că o jumătate a lo- 

cuitorilorü unei ţări ar puté impune limba ei celeilalte 

jumătăţi a locuitorilorü, să i-o impună íntr’unü timpii, ce 

e de consideraţii tocmai ca perioda de nascere a ideii 

de naţionalitate, astătjî, când nu se mai póte procede cu 

foca şi sabiă, într’o ţâră, care nu are nici mácarü in- 

dependinţa de stata şi prin urmare nici deplină libertate 

de acţiune, în fine între împrejurările ce domnescü aci, 

unde aceia, cari au de faptă puterea în mâni, procedü 

după principiula divide et impera şi vădii celü mai bunü 

mijlocü d'aşî asigura puterea în aceea, ca o naţionalitate 

să ţină în frâu pe cealaltă: acésta e o amăgire, care 

n’are de graniţă decálü halucinaţiunea.

Adeseori se aude plângerea, că strămoşii noştri arü 

fi negligeata a maghiarisa naţionalităţile. Să nu fimü 

nedrepţi cătră străbunii noştri, căci décá naţionalităţile 

s’au susţinuta, acésta a zăcută în natura lucrului şi n’a 

fosta urmarea unei negligenţe a strábunilorű noştri. Is

toria ne’nvaţă, că străvechii locuitori ai nnei ţări numai 

atunci şi-au perduta naţionalitatea, cănd poporulă cu

ceritorii a avuta o cultură mai înaltă. Raporturile etno

grafice şi mai alesü cele culturale ale Huniéi pe timpulă 

cuceririi sunta, ce-i drepta, fórte puţina lămurite, dér 

după tótá probabilitatea se arată, că acele poporaţiuni, 

pe care strămoşii noştri le-au aflată aci, le erau multă 

preponderante în cultură. Nu e nici o îndoială, că pe 

acelă timpă esistau aci cetăţi (întărite), fără îndoială că 

aci locuia unu poporă agricultorii,, pe când strămoşii 

noştri erau nomadi asiatici: după număra n’au fosta pu

ternici şi tocmai de aceea au fosta avisaţî să rămână 

compacţi, aşa că nu s’au putută amesteca de ajunsű 

printre celelalte popóre. In urma probabilei superiorităţi 

culturale a popórelora aflate aci, Maghiarii au împrumu

tata multa din comóra de cuvinte a popórelorü de aci 

şi astfelă se póte <}ice, că mai multa limba acestora a 

esercitatű o influinţă modificátóre asupra limbei maghiare, 

decâta din contră. De putere de contopire n’a putută 

dér nici vorbă să fiă. Dér nici nu găsima urmă în 

istoriă despre aceea, că naţionalităţile domnitóre din tre

cuta ara fi nisuita în speciala să contopéscá limbile ce

lorlalte popóre şi că pentru scopula acesta s’ara fi fo

losita de mijlóce ale forţei.

De unitatea limbei şi naţională nici n’au visata, pe 

când unitatea religionară voiau să o stórcá cu fer a şi

cu foca. Pe cunoscuta axiomă de limbă şi naţionalitate 

a regelui Sf. Ştefana nu se póte pune mare greutate; 

cine scie ce popă evlaviosa i-a pus’o în cele din urmă 

în gură. Dér despre persecuţii contra limbei tacă şi pa

ginile istoriei altora ţări. Acésta e invenţiunea, dér şi 

partea umbrósá a secuiului XIX —  căci nimicö nu e 

perfecta sub sóre. Naţionalităţile domnitóre nici n’au 

visata odiniórá, că sub firma naţionalităţii vorü pretinde 

vr’odată egalitate de drepta, n’au visata că va esista 

vr’odată cestiune de naţionalitate, de care ar ii trebuita 

se mântuiască pe urmaşii lora, luânda măsuri preventive 

precalculate. Popom! a de rénd a de altă rasă nu numă

ra, căci era popora, afacerile ţării şi tóté afacerile pu

blice le isprăvia naţionalitatea domnitóre însaşî; banii cei 

contribuiau cei de altă rasă n’aveau peri de lup a, servi- 

ciula ce-la făceau ei n’aveau mai puţină valóre ca cela 

făcuta de poporulă maghiarű de rendű, tirănia impune- 

rei limbei cu forţa era primită ca de totű superfluă . . .

(Va urma.)

SOIRILE PILEI.
Aflăma că se vorü continua »întrunirile literare“ 

şi se vora începe în prima săptămână a postului mare. 

Prelegerile se vora {iné tota în sala gimnasului româna 

şi vora fi de tota instructive. Sperăma că publicula 

braşovâna va lua parte cu acelaşi zela ca şi pănă acum.

»Kolozsvári Közlöny* şi »Ellenzék* íntonézá »im

nuri de gloriă* ministrului preşedinte Tisza, că a data 

ordina, ca de acum încolo numai insignii maghiare să 

se întrebuinţeze la tóté ocasiunile. »Acum josü cu tri

colorele streine (?) ce le pórtá studenţii saşi şi valachi 

din Braşova,* sbiérá minunăţiile lora, care n’ar strica să 

fiă trimise la clinica de observaţiune.

— x—

Piquenique-n\ü din Cluşiu, aranjată în folosula 

„Kulturegyletului,“ după cum mărturisesce „Ellenzék,* a 

suferita una strajnica fiasco. Rele semne!

Kornya Lörincz, preotü gr. cat. din Szováta, co- 

mitatuia Murăşa-Turda, s’a înscrisa ca membru la ,Kul- 

turegyletuia* din Cluşiu. Ce-ai făcuta »cinstite“ părinte 

Cornea? Ţi baţi joca de cei ee-ţl dau pânea de tóté di- 

lele? Ce 4i°ă parochienii despre acéstá năsdrăvăniă a 

preotului lora ?
— x—

Necioplitula .Ellenzék* a primiţa din Haţega o co

respondenţă, în care i se comunică, între altele urmátó- 

rele: „La 27 Februariu n. s’a data în Haţega balula Ga- 

şinei. Membrii ei sunta în mare parte proprietarii din 

giura şi a treia parte sunta Maghiari. Ama trebuita să 

facă trista esperienţă, că în fruntea aranjatorilora, cari 

erau mai toţi Maghiari, a fosta unü »Valahű.« Sala, 

împodobită de altmintrelea cu destula gusta, a fosta des

figurată (?) cu multe stégurí roşu-galbena-vânătă, care 

au ocupata locuia stégului naţionala roşu-alba-verde. Dér 

trécá-mérgá. Ciardaşula însă s’a înlocuita cu Haţegana, 

ba încă şi super-aiardaşula s’a înlăturata. Cadrilula era 

comandata când unguresce, când valahesce. Dér ce e 

mai multa, în timpulă ciardaşului s’au retrasü demon

strativa Valahii ş. a « —  Năsdrăvanula ellenzekist s’a 

sup5rata, că între arangiatorî a fosta una Valaha, deşi 

maioritatea membrilora casinei sunta Valahi! Duşuri cu 

apă rece i sunta de recomandata, i-ar puté face acesta 

bine »Ellenzék,« care i-a publicata năsdrăvăniile „patrio

tice,* ce negreşita că-şi vora primi bobârnacula. Lui 

»Ellenzék* i se întâmplă desa acéstá nenorocire.

Antona Bulbucă, primarula Lăpuşului românesc 

fü decorata de cătră Maiestatea Sa cu crucea de ar

ginta cu coróná, pentru meritele câştigate în serviciulft 

publica.

— x—

»Kronstádter-Zeitung* dela 27 Februariu publică to 

frunte una articula ce-lü primesee din publica în afa

cerea ordinaţiunei ministeriale, prin cari Nemaghiarilorü 

li se inter4ice purtarea altora insemne decâta cele ma

ghiare. »Inter4icerea va întări poporulă nostru in sim

ţămintele naţionale, 4i°e autoruia articulului. D. Tisaa 

de sigura, că nu şl-a înmulţită amicii între Nemaghiari. 

Aşa dérá să renunţăma Ia colorile nóstre naţionale. Ei 

bine, fiă! In afară să nu le purtăma, însemnele nóstre 

să nu ne mai amintéscá marele trecuta! Dér cu atâtfi 

mai multă simţire şi cugetare sáséscá! Fiece ocasiune, 

ce ne va aminti oprirea colorilora —  Dumne4eu să ne 

dea multe ocasiuni —  are să íntáréscá şi va întări în 

inima nostră simţămăntuia naţionala, iubirea şi credinţa 

cătră poporulă nostru! Colorile săsesci sunta oprite — 

cine ne póte opri a simţi şi lucra săsesce ? Albastru-roşa 

să nu mai ímpodobéscá peptula nostru; bine! —  albas- 

tru-roşu voma rémáné totdéuna în inimă. Cine ne póte 

nter4ice acésta ?«

— x—

In săptămâna trecută s’a împuşcata studentuia dela 

technică din Pesta Iuliu Veitzner din causa miseriei. 

Sérmanulü omü, în vârstă de 20 de ani, n’avea nici mă- 

cară unü paltona de érná. Étá Kulturegyletiştilora te- 

rena de lucrata destula de întinsa! Ajutaţi pe cei lipsiţi 

dintre voi, şi nu umblaţi cu utopii 1

— x—

Esportuia de cai din Ungaria a luata mari di

mensiuni din tómna trecută. S’au esportata 13,000 de 

cai, mai cu sémá în ţările balcanice.

— x—

In Vesprimă o bandă de h0ţe comite numer<5*e 

furturi. Acéstá bandă este compusă din mai multe fete 

de 10— 12 ani. Mai deună4'le au pétrunsü íntr’unü 

ateliera de haine femeiescî, de unde au furata mai multe 

rochii preţiose.
— x—

Aprópe tota sătula Pantelimonă, de lângă Bucu- 

rescl, a arsa. Au fosta distruse vr'o 40 de case, scrie 

„Epoca.«

Dieta prusianâ şi Polonii.

In şedinţa dela 23 Februariu a dietei prusiane, con* 

t.inuându-se discuţiunea asupra proiectului guvernului con

tra Polonilora, a luata mai ântâia cuvântul deputatul Wehr, 

funcţionara superiora, care a mersa aşa de departe cu 

apărarea proiectului în câta a renunţată şi la garanţiile 

constituţionale,

Stablevski (Polon), a combătută legea cu cea mai 

mare înverşunare. Fructele politicei de colonisare ale 

lui Flotwell le-a putută cine-va vedé la atentatorula No- 

biling, care a fosta fiula unui arândaşa ala statului in 

partea dela resărita. Procederea guvernului este lipsită 

de ori-ce fonda morala. Polonii protestanţi din Prusia 

résáriténá sunta lăsaţi în pace, ér cei catolici suntfl 

persecutaţi.

Windthorst: — Guvernula voesce să facă pace, dér 

pacea ce o voiesce este pacea unui cimitirü. Mai ân

tâia să calcă în picióre promisiunile date Polonilorű şi 

după aceea li să decretézá mórtea. Polonii să fiă isgo- 

niţi cu banii luaţi în parte din pungile lora. Acéstá pro- 

icedere este nedréptá şi anticonstituţională. Cumpărase-

F O I L E T O N U . 

Publicitatea la Romanii cei vechi.

(Prelegere publică ţinută la 12 Decemvre 1885 în sala 
gimnasiului română gr. or.

(Urmare.)

Tota din anunţurile aflate la desgroparea Pompeii- 

lortt mai aflăma că anumite corporaţiuni facă cunoscuta 

numele aceluia, pe care-la ţîna de buna de a fi Edila 

dintre mai mulţi candidaţi sâu petenţl, aşa corporaţiunile 

hamalilora (sărcinarilora), catârarilorii, teslarilora (tâm- 

plarilora), precupeţilora şi altele se declară energica 

pentru bărbatula încrederii lora, aurarii pretindă în una

nimitate, ca să se alegă Photinus. Ba chiar programele, 

afişele teatrale şi de amfiteatre se desemnau cu pene- 

lula pe tablele de albuma, aşa aflăma anunţula: “ Mâne 

mare representaţiune —  gladiatorii aceia şi aceia voră 

păşi aşa şi aşa; doue-decî, treideci, patru-deci de [tigri, 

de lei s6u alte animale răpitâre stau la disposiţiune; în 

contra arşiţei sârelui publiculă este aperată printr’ună 

cortă preţiosu şi nou de nouţă, ce întreprindetorii Vau 

făcută cu jertfe necredută de mari, afară de acSsta din 

timpă în timpă se mai face şi câte o sparsiune (sparsio), 

stropire cu apă parfumată pentru recorirea privitori

lor ă*

Una alta inserata din desgropatuia oraşa Pompeii

sună din cuvânta în cuvânta cum urmâză: „ Unu ul

cior ă de vină (urceus vinarius) s’a perdută dintr’o ta- 

bernă [şatră). Acela, care-lă va aduce înapoi, primesee

o remuneraţiune de 65 de sesterţii (cam I I 112 crv.  a.) , 

érá déca va puté descoperi pe fură aşa, ca sé p6tă fi 

dată pe mânile judecătoriei, primesee suma îndoită (adecă 

130 de sesterţii =  23 cr. v. a.). —  Varius.

Intr’o comediă de ale lui Plauta se 4‘ce unü 

loca: „ O m litere gigantice voiu anunţa pretutindinea: 

Décá cineva a perdută o corfă de drumă cu mulă aură 

şi argintă, se vină la mine.*

OUI, una autóra de anticităţl romane şi grece pri

vate, pe care l’am urmata şi eu în punctele principale 

ale acestei espuneri, citézá una pasagiu caracteristica din 

Trimalchio: „In ospătăriă întră unü heroida cu una 

sclava publica şi cu una număra mărişora de ómenl, şi 

striga avântânda o făchă (torţă), ce mai multa fumega 

decâta lumina: „Nu de multă s’a perdută într’o bae 

ună sclavă cam de vr’o 16 ani, cu perulă cretă, gingaşă 

la trupă, frumosü la chipu, cu numele „Gitonă.“ Acela 

care-lă va aduce înapoi, séu va puté aréta, unde se 

află, primesee suma de 1000 de sesterţii ( =  cam 1 fl. 

75l/a cr. v. a.)!

Tota cam aşa se urma şi mai urmâză şi in 

4iua de astă4î în oraşele provinciale germane, unde aşa 

numiţii „clopotari* umblă sunânda cu clopoţelula pe

strade, fiinda urmaţi de o mulţime mare de copii şi de 

flăcăi perdevară lărmuinda şi ascultaţi cu mare luare- 

aminte de mamele bune îngrijate, ale cărora feţe seriöse 

se arată în töte ferestrele. Dobaşii noştri, cari anunţă 

strămutarea târguriloră, sâu alte lucruri, cari trebuescü 

curändü aduse la cunoscinţă publicului, încă nu stau 

mai pre josa în privinţa importanţei ca clopoţarii ger

mani.

Afară de numitele moduri de publicitate mai esista 

‘n Roma, capitala imperiului romana dela anulă 59 îna

inte de Christosa, unü 4’uariu, care eşia regulata şi se 

numia „Acta populi Romani d i u r n a pe românesce ar 

însemna „lucrările, faptele dîlnice ale poporului romanii,u 

noi însă îla vomü numi pentru scurţime »diarulu po

porului romană * Acesta 4iuar‘u a f°stü întemeiata de 

Oaiu Iuliu Cesară, care era consula pe timpulă acela şi 

care a dispusa regularea calendarului aşa precum îla 

avemä noi, adecă creştinii ortodocşi, care se chiamă 

„călindarulă Iuliană.« Suntemü förte norocoşi, că din 

acesta 4iariu ni s’au păstrată mai! multe fragmente, 

ba apröpe numeri întregi, din cari putemä cunösce des

tula de clară, ce cuprinsa şi ce direcţiune a avutü.

, Diarulă poporului romană« avea o parte prin

cipală, parte politică. Procesele de stata, desbaterile se

natului, legile şi măsurile administrative de tota felulü 

nu numai se aducâu la cunoscinţă publicului dio töte
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vorü şi moşiile Danesilorü, Alsacienilorü şi Valonilorü? 

Mai pe urmă vorö veni, firesce, la réndü Guelfii. Mai 

ftntâifl eu. (Ilaritate.) Dér ea portü cu mândriă numele 

onorabilü de Guelf. Fondulü de o sută de milióne nu 

este decátü und fondü de corupţiune. Elü este raenitü 

sé ímbunátátéscá preţurile moşiilorO în raportü cu ur

carea preţurilorO spirtuóselorü. Nu colonisare, ci pro- 

testantisare voiţi d-vóstrá prin alungarea nenorociţilortt 

proprietari poloni. Insemnézá acésta , îngrijire părinţâscă? 

(0 voce: morală?) Abusaţi de puterea d-vóstrá. Fondulü 

este condamnabilü, neraţionala şi, repeta, unü fonda de 

corupţiune. (Aplause viul în centru).

Hănel (liberalü): Proectulü guvernului este resul- 

tatulü patimei, defectuosü şi anticonstituţionala. Póte 

cineva acum sé ia în nume de réu centrului, pentru că 

refusă banii pentru protestantisarea provinciei Posenü ? 

Nici o partidă nu este datóre sé ’şi dea singură lovitura 

de mórte. Proiectele suntü menite d’a înfiinţa starea de 

resbelü la résáritü, acestü lucru nu’lü vorü puté împedica 

cu tóté intenţiunile cele bune de germanisare. Blăste- 

mulü espulsárilorü neomenesc! şi nepolitice se restrânge 

asupra actualei procederi. Cunóscemü noi atâta de bine 

agitaţiunea periculósá a Polonilorü şi de aceea o con- 

damnămâ; dér cu multü mai periculosü este separatis- 

mulö, la care ’i împinge însuşi guvernulü. Orice s'ar 

(Jîce, Polonii au dreptulü, ca cetăţeni ai statului, sé fiă 

trataţi în modü egalü cu noi; nici nu ne gásimü în po- 

siţiune d’a-i lipsi de drepturile constituţionale. Décá gu

vernulü, crede că fără mésuri energice şi întinse nu póte 

face nimicü, atunci sé aibă şi curagiulü d’a propune sus

pendarea constituţiunii pentru provinciile răsăritene. A 

umbla pe căi petjişe, cum se face prin acestü proiectü, 

nu se cuvine (Aplause viui în centru şi în stânga). Ger- 

manisarea forţată nu corespunde stărei nóstre de cultură. 

De ce nu se íncércá politica de asimilare? Nuesteade- 

veratü că Polonii alungă pe Germani după unü planü 

órecare. Darea înapoi a Germanismului la résáritü re- 

sultâ din afluenţa poporaţiei la apusö. Creeze-se pentru 

Germani condiţiunl mai bune pentru locuinţă, şi atunci 

nu vorü mai emigra, fácéndü locü Polonilorü. Proiectulü 

privitorü la şcOlele din provinciile răsăritene va înstrăina 

şi pe cei mai buni prieteni. Ore numai statulü merită 

monopolulü colonisaţiunii ? Décá voiţi colonisarea în 

modü seriosü, atunci desfiinţaţi fideicomisele. Măsurile 

violente au scurtă vieţă şi chiar décá aţi acorda mai 

multü de o sută milióne, peste <}ece ani veţi recunósce, 

ci totulü a fostü în zadarü, ba încă periculosü. (Aplause 

viui în stânga).

Ministrulü Lucius pune în vedere periculele agita

ţiunii polone, atátü de strínsü organisate de 30 de an* 

lncóce. Se cerü remedii grabnice. Dâcă colonisarea s’ar 

prepara de cătră comune şi districte, ar dura mai multe 

decenii. Guvernulü nu voiesce să profite de strîmtorea 

vr'unui dintre proprietarii poloni. Ministrulü combate 

părerea cumcă proiectulü ar conţină o călcare a consti- 

tuţiunii; dér décá maioritatea cere garanţii speciale în 

acéstá privinţă, guvernulü este gata să le dea.

Habrecht (liberalü nationalü): Trebue sé combatemü 

pe Poloni, câtă vreme ei nu vorü lua faţă cu noi o ati

tudine ca a Saşilorfl din Transilvania. Saşii nu cerü de 

cfttâ ocrotirea limbei lorü; décá ei ar voi se se desfacă 

iU Ungaria, ca Polonii de noi, atunci nimenea n’ar lua 

In nume de reu guvernului ungur eseu, décá ar lua cele 

mi aspre mesuri.

Proiectulü s’a datü în studiulü unei comisiuni de

21 membrii.

Principiulü autorităţii în edacaţitmea 
moderna.

Conferi nţiarultt de Joi séra, la Ateneulü din Bucu- 

rescl d. G. Dumitrescu, ’şî-a ínceputü cuvântarea vor- 

bindü de popóre —  vechi şi nouă, —  cum trece cultura 

dela unele la altele ca moştenire dréptá şi cum, pentru 

a o face sé trécá acéstá cultură, e nevoiă de educaţiune- 

Spunéndü că ea s’a náscutü dela ínceputulü omenirei, 

arată cum, pasü cu pasü, alături de mersulü omenirei, 

s’a perfecţionată din ce în ce.

Dér aeji, când au învăţata ómenii mai multe, décá 

se vede, că direcţia ce o ia educaţiunea íntr’unü timpü 

e greşită, mulţi íncércá a o îndrepta, a face vre-o re

formă. Astfelű de lucruri însă încercă greutăţi mari, 

căci a spune unui omü, că educaţiunea pe care a pri- 

mit’o e greşită şi că copiilorü săi trebue să dea o alta, 

este a-lü lovi în elü însuşi, pentru că omulü trăesce aşa 

séu altfelü, după cum a primitü educaţiune.

Noi a<Ji ne plángemü mereu că lipsescü caractere 

(şi aci oratorulü a fostü multü aplaudatü, căci de! avea 

multă dreptate)]prin urmare, ca să nnjfcnai esistejréulü acesta 

trebue sé reformámü, să schimbámü educaţiunea. Tocmai 

aci e greutatea. Cu ce şi cum o modifici? Educaţiunea, 

propriu 4isă, e sistemulü de crescere ce se dă tinerilorü; 

atinge elü scopulü de mai süsü?... De sigurü că nu, 

căci misiunea profesorilorü e rău înţelâsă. Ei n’au numai 

să predeze materii elevilorü, dér au, ce e mai greu şi 

ce mai grarü se vede, să le formeze caracterulü, căci 

orice sistemă de educaţiune are de scopü a pregăti 

pentru viăţă pe educaţi. Ea resultă dintr’unü anume 

felü de viâţă şi numai íntr’acelü sensü se índreptézá, 

care se potrivesee cu dénsulü şi primulü lucru, pe care 

trebue sé-lü aibă în vedere educaţiunea este a face pe 

copilü să se adapteze cu felulü vieţii ómenilorü între cari 

trăesce. Aşa íntr’unü statü, în care puterea unuia e 

totulü, acolo educaţiunea se va îndrepta cătră ţinta de a 

face pe totü omulü să fiă cátü se póte mai supusü acelei 

maşine, acelui puternicü dela care depinde sórtea tutu- 

rorü —  depinde pentru că ei o voescü, pentru că educaţiunea 

îi face séjvoéscá astfelü. Séu íntr’unü statü cu totujü preo- 

ţescO, în care religiunea ar fi totulü, care ar fi ca unü purga- 

torü, din care poţi merge séu la infernü séu la para- 

disü, acolo idealulü, ţinta vieţei ómenilorü ar, fi sé facă 

fapte prin cari să mérgá mai süsü, într’o regiune mai 

fericită şi educaţiunea lorü le-ar da o frică, o sfială de 

acea fiinţă înaltă, care îi stăpânesce. Şi íntr’unü casö 

şi íntr’altulü, frica trebue sé domnéscá, individulü ca ele- 

meniü în statü séu in biserică trebue sé plece fruntea, 

sé se supuné fără sé scie la ce.

Acésta este educaţiunea basată pe frică. Câţi nu*şi 

mai aducü aminte de bétránulü dascăltt, care cu nuiaua 

în mână intra în clasă ca să-şi impue autoritatea prin 

vérfulü nuielei, aşa pricepea dénsulü. A(Ji se înţelege că 

lucrurile numai mergü aşa; dér severitatea — pe care 

unii profesori o dueü cătră frică, pentru că n’au altö 

ceva ca s’o înlocuiască, —  severitatea, a rémasü,

cu dreptü cuvéntü, póte, în scolă şi regularitatea cea 

mai mare se recomăndă. Dér unü scolarü, care ar avé 

orele lui regulate, hotărîte de sculare, de meditare etc.. 

căruia nu i s’ar da sé cetéscá decátü cărţi de şc01ă, şi 

acelea aprobate, 4ice Conferenţiarul, şi avemü destule 

esemple la noi, care n’ar puté eşi afară din regulă şi 

ar fi priveghiatü în tóté mişcările lui, ca sé nu ur

meze decátü conformü regulamentului . . . .  ce felü 

de omü ar deveni în societate? Şi mai largü, ce omeni 

s’ar pregăti şi s’ar da societăţii, ţ0rei prin astfelü de 

educare? De sigurü nisce ómeni, cari sciu se asculte,

sé se supună regulelorü, dér cari nu sciu, nu suntü în 

stare s0-şî comande lorü! Unü omü liberü lucrézá pen

tru sine, din propria sa voinţă, dér totü din proptia sa 

voinţă scie sé lucreze şi pentru ceilalţi. De pildă, unü 

scolarü cu câtă respingere şi cu câtă silă traduce în 

scólá —  unde o face pentru că i se impune —  nisce 

autori clasici, pe cari mai târejiu, când ocupaţiunile lui 

literare ílü punü în posiţiune, le citesce şi le gustă fru

museţea, de care habarü n’a avutü în scólá.

Şi décá conferenţiarultt combate estrema acésta a 

autorităţii, apoi nu recomăndă nici estrema libertăţii 

complecte, ci <|ice că înţelepciunea în acéstá privinţă e 

sé găsesci mijloculű, sé te strecori ca barca printre două 

stânci şi sé scoţi ómeni cari sé doréscá, să vrea să lu

creze şi pentru ei şi pentru ceilalţi.

Reiativü la voinţă, oratorulü face o mică digresiune, 

vorbind ü de faptele omenesci, cari pornescü séu din 

voinţă séu din acţiunea reflecsă şi cum resoluţiunile se 

iau în arma unorü motive, unorü convingeri.... décá nu 

cumva motive externe —  despre care avemü exemplu 

pe tótá (Jiua —  nu le schimbă.

Intorcându-se la subiectü face o comparaţiune în

tre sistemulü de educaţiune autoritarü şi autocraticü, a» 

rătându-le ca extreme şi ca două erori în cari cineva 

póte cădea şi spunéndü că copilului trebue să i se im

pună voinţa educatorului pănă íntr’atátü cátü elü nu 

şi-o póte avea singurü, dér când şi-o are, atunci voinţa * 

educatorului să se dea la o parte şi conchide (Jicéndü, că 

în vechime educaţia se basa pe autoritatea fisică, dér 

acum se basézá pe autoritatea morală!

(»România.“) Gheorghe dela Pltvna.

SCM TELEGRAFICE.
(Serv. part. ala »Gaz. Trans.«)

ATENA, 3 Martie. —  Scirea „Agenţiei Ha- 

vas.“ Incheiarea păcii între Serbia şi Bulgaria, 

d£că cum-va se va aduce la îndeplinire, nu mo

difică în nici unit modu starea lucrurilor  ̂ în Gre

cia, de 6rece între Grecia şi Serbia nici odată 

nu s’a stabilitu vr’ o înţelegere în acostă privinţa. 

înarmările se continuă. S’au înaintată trape spre 

graniţă. Regele a inspectata arsenalele de pe 
insula Salamina.

D I V E R S E .

Cimuuiă. —  D-lfi inginerii D. Cepescu şi d-na Mă

ria O. Gonstantiniu îşi vorâ serba cununia în 20 .Fe- 

bruariu v. în biserica D6mna Bălaşa din Bucurescl. Le 

urămtt viâţă fericită 1
*

* *

Ospe neaşteptata. —  In Kempen, Germania, s’a 
întâmplata în tjitele trecute o scenă grâznică. In sala de 

aşteptare a nouei gare din Kempen şedeau mai mulţi 

domni, aşteptândâ sosirea trenului. Unuia mânca la 
ferăstră liniştita, âr alţii erau adânciţi într’o discuţiune 
f6rte interesantă, cu privire la espulsarea Polonilortt. Deo

dată însă liniştea fu întreruptă printr’unQ strigătti a so
ţiei hotelierului, care leşinase la momenta. Ospeţii îns

păimântaţi voiră să-i ajute, atunci însă spre marea lorii 

suprindere, au observata, că o locomotivă cu mai multe 
vagdne, care a alunecată de pe şine, vine cătră sala de 
aşteptare. Una tunettt înfricoşata se aude şi pareţii ca, 

sei se sfărîmă, locomotiva întră în sala de aşteptare- 
unde se opri. Călătorii din vagOne strigau după ajutorii, 

domnii din sala de aşteptare au leşinată ăr, maşinistultt 
se afla în alâ şâptelea cerii, adică, durmea. De altmin
trelea nu s’a întâmplata nicî o nenorocire.

Editorfl: lacobtl Mureşiann.
Redactorii responsabila*. Dr. Aurel Mureşiann.

clasele societăţii în acéstá parte principală a »(Jiarului,« 

ri erau şi discutate şi comentate firesce din partea cea 

bană. Ba de multe-orl se anunţau încă dinainte proiecte 

ie legi, procese de statü şi altele, parte pentru a pregăti 

opiniunea publică pentru aparinţa lorü. parte, pentru a 

sonda părerile unora séu altora în privinţa acelora, décá 

v fi şi cum ar fi primite respectivele legi, măsuri etc.

— Ascaniu Pedronu, comentatorulü lui Cicero, scrie fiu

lui séu în urmátorulü chipü: Pentru a-ţi mulţămi cu 

îngrijire pofta de sciinţă am culesü chiar fiarele timpu

lui aceluia íntregü. Din acestea védü, că la ultima Fe- 

brnariu s’a adusâ o hotărîre din partea senatului, de 

cuprinsulü urmátorü: »Că uciderea lui Publiu Clodiu, 

arderea Curiei şi dărâmarea casei lui M. Lepid sunt 

privite ca atentate îndreptate în contra statului însuşi. 

Altceva nu s’a mai 4isü în 4iu& aceea în »cţiaru« des

pre acéstá afacere. In 4îua nrmátóre, adecă în 1 Mar- 

ţiu, a esplicatü Munaţiu într’o adunare a poporului cele 

ce se desbătuseră în 4>ua premergátóre şi a citatü din 

cuvéntü în cuvéntü şi alt. etc.«

Aşa-dară vedemü, că »(JiarulÜ poporului romanü* 

se bucura de o trecere mare c a isvorü istoricü temţio- 

ralü. Şi íntr’adevérü partea lui politică era unü felü de 

archivă, în care se depunéu tóté lucrările ce avéu óre

care însemnătate pentru viaţa de statü şi urbană a Ro

mei. Dér nu numai afaceri eminentü politice, ci chiar

şi cestiuni de natură mai multtt comercială şi economică 

erau discutate în partea politică parte anticipativtt, adecă 

mai nainte de a fi aduse pe tapeta, cu alte cuvinte le 

stârnia chiar ,,4iarul0 poporului romantt“ însuşi, parte 

ulteriortt, va să după ce se săverşiau. Ba chiar

idei de cuceriri se stârniau în partea politică „a 4ia- 

rului.“

De aceea se înţelege de sine, că chiar acestă parte 

poliţică a farului vActa populi Romani diurna“ era 

plină de simpatiă şi de devoţiune. La începutultt vâcului 

alâ doilea după nascerea lui Cristosa se manifesta acestă 

simpatiă pentru capultt statului în nişte esslamaţiuni cu totul 

particulare, cari erau pe jumătate cântate pe jumătate rostite 

cam în modula acela ca espresiunea francesă „«*> des- 

lampions“ —  „O tefelicem! O vos felicesl11 murmura 

şi bombănia spre esemplu cea mai înaltă corporaţiune a 

statului, adecă senatulO şi „acta diurna“ la rândula său 

nu lipsia a face cunoscută acâstă entusiastică manifesta- 

ţiune la cercuri câttt se p6te mai întinse, primindu-o, 

descriindu-o cu de-amăruntula şi apoi comentându-o în 

tottt chipula favorabila în partea sa politică, tocma pre

cum facâ şi în 4‘lele ndstre foile guvernamentale din 

staturile monarchice, când untt ministru ţine vre-o cu

vântare, prin care combate opjsiţiunea, respective presa 

oposiţională,

înceta înceta se încetăţeni obiceiulâ de a aprecia

gradulü de simpatiă şi de entusiasmü după numérulü 

repeţirilortt astorü-felü de apoâtrofe, tocmai în modulü. 

scriitorilorü şi poeţilortt noştri dramatici, cărora le bate 

inima cu atâta mai tare şi mai desü, cu cátü suntü mai 

desü aplaudaţi şi chemaţi pe scenă după finea actului; 

dér mai alesü după ce cetescü în diminăţa urmátóre în 

4iarele locale recensiunea amănunţită şi favorabilă şi 

mai suntü şi felicitaţi personalü afară din teatru. După 

ce a devenitü modă acestü felü de manifestare de sim

patiă şi entusiasmü pentru cei mari şi puternici, „4ia- 

rulü poporului romanü“ nu întârzia firesce a aréta 

acésta chiar cu cifre. —  Cetindü unü pasagiu din Tre- 

beliu PolliUf autorulü unui opü íntitulatü „istoria împă- 

raţilorO,“ trebue sé ne ínchipuimü, că a avutü unü efectü 

comicü, căci celü puţini abia ş’ar puté ţin0 cineva 

rísulü Pasagiulü acela se referă la şedinţa senatului, 

în care Claudiu II comunică părinţilorfi adunaţi faptulü 

suirii sale pe tronü. Elü sună în traducere románéscá 

în chipulü urmátorü: „AscultándÜ autografulü ímpérá- 

tescü se 4iserá urmátórele: „Augustű Claudiu, deii sé-lű 

tiná\ (4isü de 60 de ori), Claudie Auguste, pe tine séu 

pe unü bárbatü ca tine ne-amu doritü noi J totü de una 

de principe! (rostulü de 40 de őri.)

(Va urmá.)
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Cfonuld Ia  bursa de Viena

din 1 Martie st. n. 1886

Rentă de aură 4 %  . . . 104 55 
Rentă de hârtiă 5°/0 . . 95,40 
ImprumutulG căilorti ferate 

ungare . . . . . . .  153.60

Amortisarea datoriei căi

lorti ferate de ostil ung.
(1-ma emisiune) . . . 100.70 

Amortisarea datoriei căi
lorti ferate de ostti ung.
(2-a emisiune) . . . .  127 —

Amortisarea datoriei căi
lorti ferate de ostti ung.

(3-a emisiune) . . . .  114.80

Bonuri rurale ungare . . 104 75 
Bonuri cu cl. de sortare 1C4 75 
Bonuri rurale Banat-Ti-

miştt...........................104.75

Bonuri cu d . de sortare 104.75 
Bonuri rurale transilvane 10475

Bonuri croato-slavone . . 104.50 
Despăgubire p. dijma de

vinti ung.......................99.75
Imprumutulti cu premiu

ung................................119 50

Losurile pentru regularea 
Tisei şi Segedinului . 124.75 

Renta de hărtiă austriacă 85.75 
Renta de arg. austr. . . 85.85 
Renta de aurâ austr. . . 113 60 
Losurile din 1860 . . . 140 25 
Acţiunile băncel austro-

u n g a r e ....................... 874 •—
Act. băncel de creditfl ung. 303.50 
Act. băncel de creditâ austr. 294.50 
Argintultt — . — GalbinI

împărătesc!...............  5.95
Napoleon-d’orI . . . 10.01 V* 
Mărci 100 împ. germ. . . 61.75 
Londra 10 Livres sterlinge 126.10

Bursa de Bueuresci.

Cota oficială dela 17 Fevruarie, st. v. 1886.

Renta română (5°o). . .
Renta rom. amort. (5% )

* convert. (6% ) . .
Impr. oraş. Buc. (20 fr.)
Credit fonc. rural (7% ) .

* v> » (B°/o) •
» » urban (7°/o)

» (6% ) * 

• (5% ) • •
Banca naţională a României 500 Lei
Ac. de asig. Dacia-Rom. --

« * * Naţională ---

Aur ti contra bilete de bancă . . 15 %  

Bancnote austriace contra aurii. . 2.00—

C u rs u fu  pieţei B ra ş o v fl
din 1 Martie st. n. 1886.

Cump. vêA<1.

91— 92—

95 V, 96—

8 7 % 8 8 %
30— 32—

102— 103—

85»/. 8 6 %
98— 99—
92— 93—

8 2 % 8 3 %

15—

2.02

Bancnote românesc! . . . . Cump. 8.65 Vênd. 8.68

8.50 * 8.58

Napoleon-d’orî............... . . » 9.97 * 10.02

. . » 11.22 » 11.32

. . * 10.20 » 10.30

. . * 5.90 » 5.9«

Scrisurile fonc. »Albina« . . » 100.— * 101,-

Ruble RusescI...............
1

* 123.— » 124.-
'

Discontulü . . . * 7— 10 %  pe anü.

1V r . £35, 1886.

f. sc. c. d.

Publicatiune de lic ita tin n e .
I  I

Posesiunea nemişcăt0re ce au în comunitatea Ceanulü-mare fon

durile scolastice centrali din districtulü Năsăudului, carea are estensiunea 

de 1035 jughere 538D0 şi constă din arătură, cosăştină şi păşiune, dim

preună cu edificiele de locuitü şi economiă, ce se află pe ea, cu casa 

de cârcimă şi cu dreptulü de cárcimaritü se dau în arândă pe <Jece ani, 

íncepéndü din 24 Aprile 1886 cu preţulti de strigare de 3000 fl. v. a. 

la 11 óre înainte de amécji în faţa locului în Ceanulü mare la cancelaria 

comunală de acolo.

Voitorii de a licita suntü datori a depune vadiulü de 10%. Până 

la începerea licitaţiunei sé primescü şi oferte scripturistice închise, făcute 

după prescipte şi prové^ute cu vadiulü prescrisű.

Condiţiunile specaiali sé potű vedé la subscrisa comisiune şi la 

antistia comunală din Ceanulű mare. Din şedinţa comisiunei administra- 

tóre de fondurile scolastice centrali din districtulü

Náséudu,  24 Februariu 1 8 8 6 .

Preşedintele: SecretarulÜ:

Ioanü Ciocauü. Ioachimü Mureşianu.

OGASXUNE
pentru a cumpăra eftinii o parte din mărfurile, ce le desface firma

S O T  A M M â t  & M g g g f g O T

în marele Magazinu de Mode şi Confecţiun! pentru Dame

--- - in Bra^ovă, Piaţa m are----

Mare alegere în stofe de rochii pentru Dame s. a. Beige,  Lo

den,  F e u 11 £ e , C achem ir u ,  Pretonii de spălat, Satinii, 

W a t t m u l u  şi Postavuri,  precumâ şi Mantile pentru pl<5iă 

şi Palt 6 ne (Hăinuţe) pentru

„sesonulu de primăvară“
ce să apropie.

Din causa comandelorii mari ce amu făcutu pentru mărfuri 

indigene şi streine, şi a lipsei de spaţiu în locală suntemu siliţi a 

vinde cu preţuri f6rte eftine.

Mersulü trenurilorü
pe linia Predealü-Budapesta şi pe linia Teiuştt-Aradă-Biidapesta a calei ierate orientale de statü reg. ung.

Predealü-Budapesta

Trenfi Tren Trenfi Trenfi
de

persóne
accelerat omnibus omnibus

BucurescI _ 7.45

Predealü | - 12.50
1.09

__

Timişâ — - 1.40

Braşovfl j
6.22

2.27
2.55

—

Feldióra 7.01 - 3.38 -

Apatia 7.33 - 4.17 -

Agostonfalva 8.01 - 4.47 -

Homorodâ 8.45 - 5.42 -

Haşfaleu 10.10 — 7.37 -

Sighi^óra |
10.29 - 8.01 -

10.39 — 8.21 -

Elisabetopole 11.19 - 9.05 -

Mediaşti 

Copsa mică 

Micăsasa

11.54

12.12 -

9 43 
10.02

~-—

12.56 - 6.20 -

Blaştu

Cráciunelű

1.30

1.45 -
6.59

7.15 __

Teiuşft

Aiudfi

2.11

2.55 -
7.43

8.29 __

Vinţulti de susfi 

Uióra

3.17

3.24
8.55
9.04

Cucerdea 3.31 — 9.12 -

Ghirisă 4.09 — 10.23 -

Apahida 

Clatin |

Nedeşdu

5.36

5.56 -
12.32

12.59 __

6.08 - — 8.00
6.29 — — 8.34

GhirbSu 6.45 - — 8.59

Aghirişfi 7.00 „— — 9.34

Stana 7.26 — — 10.16

Haiedinfi 7.48 — • — 11.04

Ciucia 8.28 - — . 1217

Bucia 8.47 - — 12.47

Bratca 9.06 - — 1.21

Rév 9.26 — — 2.05

Mező-Telegd 10 01 - — 3.08

Fugyi-Vásárhely 10.20 -— — 3.39

Vârad-Velinţe 10.30 - — 3.55

Oradia-mare | 

P. Ladány

10.37 - — 4.08
10.51 - 10.37 —

12.37 - 12.59 —

Szolnok 2.58 - 4.45 8.22

Bnda-pesta

(

6-0Ó] - 10.05 10.30

6.35 — 10.50 __
Viena >

3.00 - 6.05 —

Bu dapesta—Predealü

Yiena

Bndapesta

Szolnok 

P. Ladány 

Oradea mare

Várad-Velencze 

Fugyi-Vásárhely 

Mezö-Telegd 

Rév 

Bratca 

Bucia 

Ciucia 

Huiedin 

Stana 

Aghiriş 

Ghirbéu 

Nedeşdu

Clnşin

Apahida 

Ghirî f

Cucerdea

Trenfi
omnibus

6.47

10.37
1.44

5.33

Tren
accelerat

Trenfi
omnibus

Trenű
de

peraóne

Trenű
omnibus

3.15

7.29

Uióra 

Vinţulă de süsü 

Aindö 

Mnşă 

Cráciunelü 

Biaştt 

Micăsasa 

Copşa mică 

Mediaşfi 

Elis&betopole 

Sigişârâ 

Haşfaleu 

Homorod 

Agostonfalva 

Apatia 

Feldióra

Braçovtt 

Timişii 

Predealù

BucurescI

N o t a :  Órele de nópte suntű cele dintre liniile gróse.

12,05

12.31
2.16
3,12

3.32

3.41

3.50 
4.25
4.50

5.41

6.02
6.40

7.00

m

8.27

9.45
9.59

10.28
11.36 

12.10 
12.43
1.31
2.56

3,29
4.00
4.18

4.36 

5.05

6.20
9.11

11.26

1.28
2.00
211

2.31

3.18
3.41

4.01
4.26 

5.08

5.27 
5.50

6.02
6.24
6.43 

7.03 

7.26
8.51 

9.31

9.43

9.51 

9.58
10,24
10.44 

11,28
11.44 

12.18 

12.36

1.22
1.56

2.34
3.02
4.41

5.30

8.00
il.¥
2.31

6.03

6.35

7.14

6.01
6.40 

7.20 

8.01
10.05 

11.02 
11.37 

12.14 

l.< 
1.50 

2.48 
3.23 
4.56

9.40

Teinşft- l.radft-Bndapesta

Tipografia A LEXI Braşovii.

Teiuşft
Alba-Iulia
Vinţulii de josü

Sibotü

Orăştia
Simaria (Piski) 
Deva 

Branicïca 

Ilia
Gurasada
Zam

Soborşin

Bërzova

ConopÜ
Radna-Lipova
Paulişfi

Gyorok

Glogovaţti
AradA

Trenfi
omnibus

Szolnok

Budapesta
Viena

11.09 

11.46 
12.20 
12.52

1.19
1.48
235

3.04
3.36

3.50

4.25
5.09 
5.56

Trenfi
omnibus

Trenfi de 
peraóne

3.Ő6

4.27

4.53

5.19
5.41

6.18

6.57
7.12

7.27
7.56

8.10
2.39
3.16

6.08 

6.39 
7.04

7.29 
7.41 

&12

8.49
9.29

9.49 
10.23 
10.37 

10.52 

11.18 
11.32

4,51 
5.10 

8.16

—  I 8.00 1 6.05
7.10

6.14

6.30
6.47
7.17
7.32

12.00
12.14

2.10

Bndapesta-Aradft-Teiuştt.

Aradù-Tinftlçôra

A rad&
Aradulü nou
Németh-Sâgb

Vioga

Orczifalva
Merczifalva

Tintiçôra

Trenfi
omnibus

6.00

6.25

6.50
7.19

7.38
7.56
8.42

Trenfi de 
persóQ9

12.55

1.21
1.46

2.18

2.36
2.53

3.40

Trenfi de 
persóne

8.25

8.36 
8.54 

9.13 

9.25
9.36 

10.06

Timiş6ra-Aradft

Trenfi de 
persóne

Timiş0ra
Merczifalva

Orczifalva

Vinga
Németh-Ságh 

Aradulü nou

6.07
6.40 

6.51
7.08 
7.23

7.40 
7.50

Trenfi de 
persóne ■

Trenfi
omnibus

12.25
1.16

»1.84
2.04

2.25
2.54

3.10

5.00

5.50

6.07

6.32
6.53

7.24

7.40

Vi ena

Budapesta

Ssolnok

AradA
Glogovaţti
Gyorok

Paulişfi

Radna-Lipova
ConopÜ

Bêrzova
Soborşin
Zam

Gurasada
Ilia
Branicïca

Deva
Simeria (Piski)
Orăştiă

Şibottt

Vinţulti de josü

Alba-Iulia
Teinşft

Trenfi de 
peraóne

11.00

8.05

11.02

11.12
3.37 

4.13

4.38 

4.51 
5.10
5.38 

5.57

Trenfi
acceleraţii

7.15

1.45
3.44

4.02

Trenfi
omnibtu

11.40

12.00!

7.53

6.42

7.14

7.43

8.01
8.21

8.47

9.05
10.10

10.43
11.04 

11.19

12.05

5.25

619

6.40 
7.00 
7 
7.51 
8.10 
5.58 
9.
9.

10.17 
10.38 
11.05 
11.

12.24 
12.53
1.22

1.40
2.24

Simeria (Piski) Petroşenl

Sim eria

Streiu

Haţegti
Pui
Crivadia

Baniţa

Petroşenl

Trenfi de 
persóne

6 30 

7.05 
7.53 
8.46 

9.33 

10.11 
10.43

Trenfi
omnibtu

11.50

12.27

1.19
2.10
2.57

3.35
4.04

TrenS
omniboa

2.

3.00 
3.49 
4.40 
5.

TÖ7

Petroşenl—Simerla (Piski)

Petroşenl
Baniţa
Crivadia

Pui
Haţegii

Streiu
Sim eria

Trenfi
omnibus

6.49 
7.27 

8.06

8.50 
9.31

10.16

10.53

Trenfi
omnibus

9.33

10.14

10.54

11.37
12.17

12.58
1,35

Trenfi 
de para,

528
6.08

6.4*
7.35

802
844
9.15


